Transliteration—Telugu

Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -
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tana mldanE-bhUshAvalL.i

In the kRti ‘tana mldanE’ — rAga bhUshAvali (tALa Adi), Srl tyAgarAja

states that he should blame himself only for all his problems and not the Lord.

P

Gist

tana mldanE !ceppukOvale
gAkanu ninn(A)Da pani IEdurA

canuvuna konta 2palikedavu
Isuna konta 2palikdedvu nEram(e)lla (tana)

oka VELa ninnu prEma mlra 3madin-
(u)nci manci pUla pUjimpucun-

(o)ka vELa kOpaginci ninnu dUruc-

(U)NTi kAni rAma tyAgarAja nuta (tana)

O Lord Srl rAma, praised by this tyAgarAja!

I shall blame it on myself only;
there is no need to blame You.

Somethings You spoke to me lovingly and,
somethings You spoke to me angrily.

Sometimes, seating You in my heart, | have been worshipping You, with

sacred flowers, with ardent love;

sometimes, getting annoyed with You, | have been abusing You.

Hence, I shall blame it only on myself for all the faults;
there is no need to blame You.

Word-by-word Meaning

P

I shall blame it (ceppukOvale) on (mldanE) myself (tana) only (gAkanu);

there is no need (pani IEdurA) to blame (ADa) You (ninnu) (ninnADa).



A Somethings (konta) You spoke to me (palikedavu) lovingly (canuvuna)
and somethings (konta) You spoke to me (palikedavu) angrily (Isuna);

I shall blame it only on myself for all (ella) the faults (nEramu)
(nEramella); there is no need to blame You.

C Sometimes (oka vELa), seating (unci) You (ninnu) in my heart (madini)
(literally mind) (madinunci), | have been worshipping (pUjimpucunu) You with
sacred (manci) (literally good) flowers (pUla) with ardent (mlra) love (prEma);
sometimes (oka vELa) (pUjimpucunoka), getting annoyed (kOpaginci)
with You, | have been abusing (dUrucu uNTi) (dUrucuNTi) You (ninnu); hence
(kAni)
O Lord Srl rAma, praised (nuta) by this tyAgarAja! | shall blame it on

myself only; there is no need to blame You.
Notes —
Variations -

1 — ceppukOvale — ceppukonavale.

2 — palikedavu — palkEvu.

3 — madinunci — madinenci : As the word ‘madinunci’ is appropriate, the

same has been adopted.
References —
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